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See the notice on TED website

390492-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Électricité – „Избор на доставчик на активна нетна електрическа енергия и 
координатор на балансираща група за ниско и средно напрежение и администриране на 
разходите за пренос и достъп на структури на МВР, обслужвани от ГДГП“
OJ S 108/2026 08/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на 
вътрешните работи /МВР/
Adresse électronique: smalkanova.82@mvr.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Ordre et sécurité publics

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Избор на доставчик на активна нетна електрическа енергия и координатор на 
балансираща група за ниско и средно напрежение и администриране на разходите за 
пренос и достъп на структури на МВР, обслужвани от ГДГП“
Description: Предметът на обществената поръчка включва избор на доставчик на 
активна нетна електрическа енергия, координатор на балансираща група за ниско и 
средно напрежение и администриране на разходите за пренос и достъп за структури на 
МВР, обслужвани от ГДГП на територията на "Електроразпределителни мрежи Запад" 
АД „Електроразпределение Север” АД и „Електроразпределение Юг” ЕАД, съгласно 
Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ). Прогнозното количество 
електрическа енергия в обектите на структури на МВР, обслужвани от ГДГП за 36 
месеца е 53 389,50 MWh, определено на база на количествата консумирана 
електрическа енергия на ниско и средно напрежение за една календарна година (от 
01.01.2025 г. до 31.12.2025 г.) съгласно Техническата спецификация (Приложение № 1).
Identifiant de la procédure: b9d218cf-69e1-4d5c-b40c-bb89e63752c7
Identifiant interne: 578344
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09310000 Électricité

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Bulgarie
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: Структури на МВР, обслужвани от ГДГП, посочени в 
колона „Структура на РДГП - адрес на електроснабдявания обект” от Техническата 
спецификация (Приложение № 1) NUTS: BG - България

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/390492-2026
mailto:smalkanova.82@mvr.bg
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2.1.3.
 
Valeur
Valeur estimée hors TVA: 6 716 690,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1.Възложителят ще отстрани от участие в процедурата 
участник: 1.1. за който са налице обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП; 1.2.чиято оферта 
не изпълнява всички или някое от изискванията, посочени в техническата спецификация 
или условията на възложителя; 1.3.който по какъвто и да е начин е включил някъде в 
офертата си, извън ценовото си предложение елементи, свързани с предлаганата цена и
/или части от нея; 1.4.допуснал пропуски, технически грешки или несъответствия в 
техническото си предложение и при несъответствия между цената в ЦАИС ЕОП и 
ценовото предложение; 1.5. допуснал аритметични или други грешки или 
несъответствия в ценовото предложение, които го правят неясно, водят до обективна 
невъзможност за неговото оценяване или влияят на оценката на офертите, класиране 
или избор на изпълнител; 1.6 който е посочил цена равна на 0 (нула) евро в Ценовото си 
предложение; 1.7. чието ценово предложение за фиксирана добавка за администриране 
на 1 (един) MWh нетна активна електрическа енергия надвишава 4,50 евро без ДДС; 1.8.
който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си, когато 
възложителят е отправил покана в съответствие с чл. 35а, ал. 3 от ППЗОП; 1.9.попадащ 
обхвата на забраната по чл. 5к, параграф 1 от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 
31 юли 2014 г., относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна, както и участник-обединение, в което е член 
лице, попадащо в обхвата на забраната на посочения член; 2.Гаранцията за изпълнение 
на договора е 5 % от стойността му без ДДС и се представя от Изпълнителя преди 
сключване на договора в една от следните форми: парична сума или банкова гаранция, 
при спазване на чл. 111, ал. 7 от ЗОП), която обезпечава изпълнението му чрез 
покритие на отговорността на Изпълнителя. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията. Условията и сроковете за изпълнение са посочени в 
проекта на договора. 3.С подаването на оферта се счита, че участниците се съгласяват 
с всички условия на възложителя, в т.ч. с определения от него срок на валидност на 
офертите и с проект на договора; 4. Възложителят изисква от участник - обединение в 
процедурата, което не е юридическо лице, да представи копие от документ за създаване 
на обединението, както и следната информация във връзка с настоящата обществена 
поръчка: права и задължения на участниците в обединението; - дейностите, които ще 
изпълнява всеки член на обединението; - да бъде определен партньор, който да 
представлява обединението за целите на настоящата обществена поръчка. 5. При 
подаване на оферта участникът декларира липсата на основанията за отстраняване и 
съответствието с критериите за подбор чрез представяне на единен европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП). В EEДОП се предоставя съответната 
информация, изисквана от възложителя, и се посочват националните бази данни, в 
които се съдържат декларираните обстоятелства, или компетентните органи, които 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, са длъжни 
да предоставят информация. Когато участникът е посочил, че ще използва капацитета 
на трети лица за доказване на съответствието с критериите за подбор или че ще 
използва подизпълнители, за всяко от тези лица се представя отделен ЕЕДОП, който 
съдържа гореописаната информация; 6. За неуредените въпроси се прилагат 
разпоредбите на Закона за обществени поръчки и Правилника за прилагане на ЗОП 
(ППЗОП); 7. При подписване на договора, участникът избран за изпълнител представя 
документите съгласно чл. 112, ал. 1 от ЗОП; 8. В срок до 30 дни преди изтичане срока на 
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договора, същият може да бъде удължен със срок до 12 месеца с подписване на 
допълнително споразумение при спазване на изискванията на чл. 116 от ЗОП. При 
сключване на нов договор след проведена нова процедура по ЗОП, споразумението се 
прекратява от страна на Възложителя.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Закон за обществени поръчки поръчки (ЗОП)

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Faillite: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по 
смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)

5. Lot
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5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „Избор на доставчик на активна нетна електрическа енергия и координатор на 
балансираща група за ниско и средно напрежение и администриране на разходите за 
пренос и достъп на структури на МВР, обслужвани от ГДГП“
Description: Предметът на обществената поръчка включва избор на доставчик на 
активна нетна електрическа енергия, координатор на балансираща група за ниско и 
средно напрежение и администриране на разходите за пренос и достъп за структури на 
МВР, обслужвани от ГДГП на територията на "Електроразпределителни мрежи Запад" 
АД, „Електроразпределение Север” АД и „Електроразпределение Юг” ЕАД, съгласно 
Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ). Прогнозното количество 
електрическа енергия в обектите на структури на МВР, обслужвани от ГДГП за 36 
месеца е 53 389,50 MWh, определено на база на количествата консумирана 
електрическа енергия на ниско и средно напрежение за една календарна година (от 
01.01.2025 г. до 31.12.2025 г.) съгласно Техническата спецификация (Приложение № 1).
Identifiant interne: 578344

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09310000 Électricité

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Bulgarie
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: Структури на МВР, обслужвани от ГДГП, посочени в 
колона „Структура на РДГП - адрес на електроснабдявания обект” от Техническата 
спецификация (Приложение № 1) NUTS кодове: BG - България: BG411 - София 
(столица); BG412 - София (Драгоман); BG415 - Кюстендил; BG413 - Благоевград 
(Петрич); BG323 - Русе; BG343 - Ямбол (Елхово); BG424 - Смолян; BG341 - Бургас.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 6 716 690,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
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Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: Участникът следва да притежава валиден лиценз, 
издаден от Комисията за енергийно и водно регулиране (КЕВР) за търговия с 
електрическа енергия съгласно чл. 39, ал. 1, т. 5 от Закона за енергетиката и/или 
производство на електрическа енергия съгласно чл. 39, ал. 1, т. 1 от ЗЕ, включващ 
права и задължения, свързани с дейността „Координатор на балансираща група” 
съгласно чл. 39, ал. 5 от ЗЕ. За чуждестранни лица се изисква еквивалентен документ в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. В случай, че бъде избран за изпълнител на обществената поръчка същият 
следва да докаже, че притежава Лицензия съгласно изискванията на чл. 40, ал. 7 от ЗЕ 
и има право да извършва възлаганите дейности на територията на Република България. 
Участникът посочва номера на решението за издаване на Лицензията и уточнява нейния 
обхват и всички последващи номера на решения, с които тя се допълва (ако има 
такива), титуляря на лицензията, издаващия орган и Интернет адрес на публичен 
безплатен регистър, ако информацията е достъпна там. Доказателствата за 
съответствие се представят в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП (при поискване от 
комисията), както и при сключването на договор, съгласно чл. 112, ал. 1 от ЗОП.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Участникът следва да е регистриран в Регистъра на 
търговските участници, регистрирани като координатори на стандартни балансиращи 
групи на Интернет страницата на Електроенергийния системен оператор (ЕСО) ЕАД 
съгласно чл. 65 от ПТЕЕ, като посочи идентификационен номер/EIC код, със статус 
„активен”, в качеството на „координатор на балансираща група”, а за чуждестранни лица 
– в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. Участникът посочва кодовия номер на регистрация на пазара на 
електрическа енергия и на координатор на балансираща група, титуляря на регистрация
/името на търговския участник, издаващия орган и Интернет адрес на публичен 
безплатен регистър, ако информацията е достъпна там. При подаване на офертата 
участниците следва да декларират съответствието с тези критерии в ЕЕДОП. 
Доказателство за съответствие представляват копия на валидни документи, издадени 
от КЕВР и Електроенергийния системен оператор (ЕСО) ЕАД или съответно - 
участникът да посочи електронен адрес за публичен безплатен достъп до тях. 
Доказателствата за съответствие с критериите на подбор се представят в случаите по 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП (при поискване от комисията), както и при сключването на договор, 
съгласно чл. 112, ал. 1 от ЗОП.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: През последните приключили три финансови години 
участниците следва да са реализирали минимален оборот в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката (по смисъла на §2, т. 67 от ДР на ЗОП), изчислен на база 
годишните обороти, който е не по-малък от 3 000 000,00 евро без ДДС. Посоченият 
оборот в сферата, попадащ в обхвата на поръчката е сума, равна на частта от нетните 
приходи от продажби, реализирани от дейност, попадаща в обхвата на поръчката. При 
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подаване на офертата участниците следва да декларират съответствието с този 
критерий в ЕЕДОП. Критерият за подбор се доказва чрез представяне на един или 
няколко от следните документи: - Удостоверения от банки; - Годишни финансови отчети 
или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен; - 
Справка за оборота в сферата, попадащ в обхвата на поръчката; Информацията в 
посочения документ може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на 
която участникът е създаден или е започнал дейността си. Когато по основателна 
причина участник не е в състояние да представи поискания от Възложителя документ, 
той може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки 
друг документ съгласно чл. 62 от ЗОП, който Възложителят приема за подходящ. 
Доказателствата за съответствие с критериите на подбор се представят в случаите по 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП (при поискване от комисията), както и при сключването на договор, 
съгласно чл. 112, ал. 1 от ЗОП. За участник -чуждестранно лице, оборотът се изчислява 
по официалния курс на БНБ за съответната валута към датата на подаване на 
офертата. При участие на обединения, които не са юридически лица, наличието на 
оборот се доказва от обединението - участник. Подизпълнителите трябва да отговарят 
на поставения критерий за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват и за тях да не са налице основания за отстраняване от процедурата.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет 
и обем, идентични или сходни с тези на поръчката за последните три години от датата 
на подаване на офертата. Под дейности с предмет и обем, сходен с този на поръчката 
се разбират „Изпълнението на дейности за доставка и балансиране на електрическа 
енергия по свободно договорени цени с минимален обем 20 000 MWh“. Възложителят 
изисква участникът да е изпълнил минимум една дейност за доставка и балансиране на 
ел. енергия по свободно договорени цени, която е с обем не по-малък от 20 000 MWh. 
Посоченият обем може да бъде изпълнен в рамките на една или повече доставки 
(дейности) или в едно или повече възлагания през референтния период. При подаване 
на оферта участникът декларира съответствието с този критерий за подбор чрез 
попълване на съответното поле в ЕЕДОП. Доказателствата за съответствие с 
критериите на подбор се представят в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП (при поискване 
от комисията), както и при сключването на договор, съгласно чл. 112, ал. 1 от ЗОП. При 
участие на обединения, които не са юридически лица, да се спазват изискванията на чл. 
59, ал. 6 от ЗОП. Подизпълнителите трябва да отговарят на поставения критерий за 
подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са 
налице основания за отстраняване от процедурата.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Участникът следва да прилага система за управление 
на качеството по БДС EN: ISO 9001:2015 или еквивалент с обхват, идентичен или 
сходен с предмета на поръчката. Под сходни с предмета на поръчката се разбират 
дейност/и по производство и/или търговия и/или доставка на електрическа енергия. При 
подаване на оферта участникът декларира съответствието с този критерий за подбор 
чрез попълване на съответното поле в ЕЕДОП. Доказателство за съответствието с този 
критерий за подбор е заверено копие от валиден сертификат за Система за управление 
на качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентно/и с обхват на дейност, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката, издаден в съответствие с посоченото в 
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чл. 64, ал. 5 или ал. 6 от ЗОП от независими лица, които са акредитирани по 
съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба 
за акредитация” или от друг национален орган по акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване 
на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави-членки. Доказателствата за съответствие с 
критериите на подбор се представят в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП (при поискване 
от комисията), както и при сключването на договор, съгласно чл. 112, ал. 1 от ЗОП. При 
участие на обединения, които не са юридически лица, да се спазват изискванията на чл. 
59, ал. 6 от ЗОП. Подизпълнителите трябва да отговарят на поставения критерий за 
подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за тях да не са 
налице основания за отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: най-ниска цена
Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодна 
оферта. Критерият за определяне на икономически най-изгодната оферта е „НАЙ-
НИСКА ЦЕНА”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/578344
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/578344
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 10/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/07/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

https://app.eop.bg/today/578344
https://app.eop.bg/today/578344
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5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: На основание чл. 197, ал.1, 
т. 1 от ЗОП, жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 
100, ал. 3 от ЗОП срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за 
одобряване на промени в условията на обявената процедура. Жалбата се подава до 
Комисия за защита на конкуренцията с копие до възложителя, чието решение, действие 
или бездействие се обжалва.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Главна дирекция 
"Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на вътрешните работи /МВР/
Organisation qui traite les offres: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към 
Министерство на вътрешните работи /МВР/

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Главна дирекция "Гранична полиция" /ГДГП/ към Министерство на 
вътрешните работи /МВР/
Numéro d’enregistrement: 129010125
Adresse postale: бул. Княгиня Мария Луиза № 46
Ville: София
Code postal: 1202
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Стоянка Спасова Малканова
Adresse électronique: smalkanova.82@mvr.bg
Téléphone: +359 29822527
Télécopieur: +359 29885867
Adresse internet: https://www.mvr.bg/gdgp
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/1262
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:smalkanova.82@mvr.bg
https://www.mvr.bg/gdgp
https://app.eop.bg/buyer/1262
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Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: e783cd9a-c824-42aa-87f5-3a3e30727e5c  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 04/06/2026 16:51:07 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 390492-2026
Numéro de publication au JO S: 108/2026
Date de publication: 08/06/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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